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Заседание открывается в 9 ч. 40 м.  
  
Утверждение повестки дня (РВС/3/SLE/5) 

1. Повестка дня утверждается. 

Специальная сессия высокого уровня 

2. Председатель напоминает, что цели специальной 
сессии высокого уровня заключаются в том, чтобы 
стимулировать политическую поддержку для 
Программы преобразований Сьерра-Леоне и 
совместного коммюнике политических партий; 
мобилизовать поддержку для претворения в жизнь 
совместной концепции Организации Объединенных 
Наций для Сьерра-Леоне и создать многодонорский 
целевой фонд; расширить сеть партнеров Сьерра-
Леоне; а также усилить координацию и 
последовательность международной помощи для 
деятельности Сьерра-Леоне по укреплению мира в 
соответствии с Программой преобразований.  

3. Демонстрируется короткометражный фильм 
"Голоса за мир" с участием молодежной группы из 
Сьерра-Леоне. 

4. Председатель выражает признательность 
правительству Сьерра-Леоне за его руководство и 
концепцию при разработке Программы преобразований 
в качестве дорожной карты для непрерывных действий 
на пути к миру и развитию. 

Выступление г-на Эрнеста Бэя Коромы, президента 
Сьерра-Леоне 

5. Г-н Корома (президент Сьерра-Леоне), выступая 
из Фритауна по каналу видеосвязи, говорит, что 
Комиссия играет жизненно важную роль в оказании 
помощи постконфликтным государствам при 
осуществлении трудного перехода от войны к миру. 
Сразу же после его избрания президентом в 2007 году 
он создал Программу преобразований, четыре 
приоритетные области которой – сельское хозяйство, 
транспорт, энергетические ресурсы и развитие людских 
ресурсов – являются ключевыми для подъема Сьерра-
Леоне из нищеты и символизируют решимость 
правительства взять на вооружение ориентированный 
на производство и занятость подход к сокращению 
масштабов бедности и к социально-экономическому 
преобразованию. 

6. Для выполнения задач Программы 
преобразований требуются прочные партнерские 
отношения с частным сектором; поэтому правительство 
проводило в жизнь политику и законодательство, с тем 

чтобы стимулировать деятельность частного сектора и 
улучшить управление частных компаний. Принимаются 
также меры для поощрения прав человека, для борьбы 
с коррупцией и наркоторговлей и проведения реформы 
государственного сектора. Что касается экологической 
устойчивости, то правительство Сьерра-Леоне недавно 
разбило лесопарк мира Гола и продолжает работать с 
партнерами по развитию с целью охраны окружающей 
среды; кроме того, оно надеется извлечь 
потенциальную выгоду от торговли техническими 
алмазами, с тем чтобы финансировать связанную с 
этим деятельность. 

7. Был достигнут значительный прогресс, тем не 
менее еще остаются существенные проблемы, 
например охрана границ с целью недопущения 
использования Сьерра-Леоне в качестве транзитной 
страны наркокартелями. Были созданы механизмы для 
того, чтобы воспрепятствовать нарушению мира внутри 
страны в результате споров между политическими 
партиями. В связи с этим оратор выражает 
признательность Исполнительному представителю 
Генерального секретаря за содействие подписанию 
совместного коммюнике между двумя основными 
политическими партиями в Сьерра-Леоне с целью 
способствовать миру и терпимости. 

8. Нынешняя сессия высокого уровня совпадает по 
времени с крупными сдвигами в глобальной экономике. 
Слабые хозяйства особенно не защищены от 
глобальных экономических тенденций, и Сьерра-Леоне 
в настоящее время испытывает неблагоприятные 
последствия спада, несмотря на усилия правительства 
по стабилизации положения. Оратор полагает, что 
нынешний кризис не скажется отрицательно на 
мобилизации помощи с целью осуществления 
разработанной его правительством Программы 
преобразований и совместной концепции системы 
учреждений Организации Объединенных Наций для 
Сьерра-Леоне. Он настоятельно предлагает членам 
Комиссии увеличить капиталовложения в его страну, 
диверсифицировать донорскую базу Сьерра-Леоне и 
разрекламировать ее потенциальные возможности. 
Особенно он призывает Комиссию подстроить свою 
помощь под Программу преобразований в соответствии 
с Парижской декларацией об эффективности помощи, 
таким образом возвещая новую эру партнерских 
отношений правительств-доноров, стимулируемых 
приоритетами правительств. Сьерра-Леоне также 
занимается созданием Национальной молодежной 
комиссии как средства осуществления чаяний 
молодежи в Сьерра-Леоне; оратор будет приветствовать 
помощь Комиссии в этом отношении. Наконец, 
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правительство Сьерра-Леоне поддерживает решение 
создать многодонорский целевой фонд Организации 
Объединенных Наций с целью реализации в полной 
мере Программы преобразований, разработанной  
его правительством, и Совместной концепции системы 
Организации Объединенных Наций для  
Сьерра-Леоне. 

Выступление Генерального секретаря 

9. Генеральный секретарь выражает 
признательность народу и правительству Сьерра-Леоне 
и Комиссии за их впечатляющие партнерские 
отношения на протяжении последних трех лет. 
Несмотря на достигнутый значительный прогресс, 
положение в стране остается нестабильным. Упоминая 
о недавней вспышке политического насилия, оратор 
воздает должное народу и правительству Сьерра-Леоне 
за то, что они встали выше разногласий и преодолели 
кризис; утверждение совместного коммюнике 
возродило надежду на движение Сьерра-Леоне к миру и 
процветанию и является заслуживающим подражания 
примером для других стран в этом субрегионе, 
испытывающих аналогичные конфликты. Организация 
Объединенных Наций готова по-прежнему оказывать 
поддержку при осуществлении совместного 
коммюнике, в том числе посредством чрезвычайной 
помощи из Фонда миростроительства. 

10. Программа преобразований представляет собой 
обширный проект для проведения реформы, 
достижения прогресса и развития. Выполнение ее 
обязательств требует взаимодействия и чувства 
национального единства, а также постоянной 
поддержки со стороны международного сообщества, 
включая Организацию Объединенных Наций. 
Дальнейший прогресс должен быть достигнут в 
рассмотрении коренных причин конфликта, укреплении 
демократических институтов и стимулировании 
экономического и социального развития. Оратор 
рассчитывает на непрерывную работу Сьерра-Леоне с 
Комиссией в этом отношении. Он приветствует 
разработку совместной концепции системы 
учреждений Организации Объединенных Наций в 
поддержку Программы преобразований и призывает 
всех членов Комиссии предоставить необходимые 
средства и помощь для ее осуществления. Признавая, 
что проблемы, стоящие перед Сьерра-Леоне, тесно 
связаны с развитием событий в этом субрегионе, оратор 
говорит, что Организация Объединенных Наций будет 
по-прежнему способствовать укреплению 
субрегионального сотрудничества и таких институтов, 
как Экономическое сообщество западноафриканских 

государств (ЭКОВАС) и Союз стран бассейна реки 
Мано.  

11. Г-жа Бангура (Сьерра-Леоне) говорит, что 
правительство Сьерра-Леоне твердо намерено 
исполнить свою роль, с тем чтобы обеспечить успех 
страновой структуры и таким образом подтвердить 
коллективное решение об учреждении Комиссии по 
миростроительству. Программа преобразований, 
введенная в действие президентом Сьерра-Леоне, 
сосредотачивает внимание главным образом на связи 
между безопасностью и безработицей среди молодежи. 
Действительно, безработица по-прежнему в 
значительной мере способствует нестабильности в 
странах бассейна реки Мано. Правительство 
приветствует продемонстрированную партнерами 
Сьерра-Леоне по развитию поддержку Программе 
преобразований как ясный признак их приверженности 
принципам национальной реализации и устойчивости. 
Оратор приветствует также запуск в действие 
многодонорского целевого фонда для Сьерра-Леоне и 
подстройку совместной концепции системы 
Организации Объединенных Наций в качестве 
дополнительных механизмов к осуществлению 
Программы преобразований. Оратор призывает 
традиционных и нетрадиционных доноров Сьерра-
Леоне делать взносы в многодонорский целевой фонд. 

12. Управление и безопасность значительно 
улучшились в Сьерра-Леоне, о чем свидетельствует ряд 
важных событий, в том числе присуждение ей 
Африканской премии мира за 2008 год, сплоченность, 
проявленная лидерами трех основных оппозиционных 
партий на недавнем съезде правящей Всенародной 
партии, и подписание совместного коммюнике. Кроме 
того, назначив ряд ключевых фигур в свою делегацию, 
правительство Сьерра-Леоне продемонстрировало 
готовность контактировать со всеми партиями, с тем 
чтобы направить страну на путь национального 
примирения и прочного мира. 

13. Г-н Шуленбург (Исполнительный представитель 
Генерального секретаря в Сьерра-Леоне), ссылаясь на 
совместное коммюнике, говорит, что Сьерра-Леоне 
показала пример другим государствам в субрегионе, 
взяв на вооружение единый подход к преодолению 
трудных ситуаций. Совместное коммюнике не только 
призывает к диалогу и примирению, но и подчеркивает 
необходимость создания демократических институтов в 
Сьерра-Леоне, а также отражает многопартийный 
консенсус относительно эффективной политики, 
касающейся всей страны. Он приветствует инициативы 
гражданского общества, например "Голоса за мир", 
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которая является великолепным механизмом для 
обращения с посланием мира к молодым людям в 
Сьерра-Леоне. 

14. Важно добросовестно оценить, в какой степени 
мир и демократия улучшают повседневную жизнь 
народа Сьерра-Леоне. Люди, которые не чувствуют, что 
они активно участвовали в процессе установления мира 
или непосредственно затронуты им, должны получить 
послание об экономическом росте в дополнение к миру. 
Программа преобразований, разработанная 
правительством, является новым подходом в этом 
отношении и заслуживает полной поддержки со 
стороны Комиссии. 

15. В Сьерра-Леоне в настоящее время насчитывается 
32 разных стратегии различных организаций с целью 
развития. Крайне важно повысить эффективность 
помощи в Сьерра-Леоне; принятие Программы 
преобразований в качестве документа основной 
стратегии и выстраивание всей международной 
помощи в соответствии с этим документом будет 
способствовать достижению этой цели. Комиссия 
должна ясно показать, что все последующие стратегии 
будут подстроены под Программу преобразований. Не 
хватает также координации помощи, но улучшение 
будет возможно, только если будет достигнут консенсус 
относительно эффективной единой стратегии. 

16. Совет Безопасности просил систему учреждений 
Организации Объединенных Наций разработать 
всеобъемлющую стратегию миростроительства для 
Сьерра-Леоне. Эта стратегия, воплощенная в документе 
о совместной концепции, была принята в общей 
сложности 18 учреждениями в Сьерра-Леоне. 
В документе четко отражается поддержка 
правительственной Программы преобразований; таким 
образом, возвещаются партнерские отношения между 
Организацией Объединенных Наций и правительством 
Сьерра-Леоне, а также приверженность системы 
учреждений Организации Объединенных Наций 
одному основному стратегическому документу. 
Совместная концепция включает раздел об 
ответственности, которую должны нести вместе 
правительство и Организация Объединенных Наций в 
отношении подготовки, утверждения, контроля и 
оценки проекта. 

17. Объединенное представительство Организации 
Объединенных Наций по миростроительству в Сьерра-
Леоне (ОПООНМСЛ) является первым полностью 
комплексным отделением по миростроительству, где 
политический мандат Совета Безопасности был 
объединен с различными мандатами в области развития 

и гуманитарной области учреждений, входящих в 
страновую группу Организации Объединенных Наций. 
Совместная концепция Организации Объединенных 
Наций отражает пять согласованных приоритетных 
областей и определяет ведущие и вспомогательные 
учреждения, должностных лиц, занимающих 
аналогичные посты в правительстве, финансовые 
потребности и имеющиеся средства для каждой из 
21 программы, которые будут выполняться в общей 
сложности 17 учреждениями. Для всех пяти 
приоритетных областей были установлены исходные 
данные, которые должны использоваться в процессе 
оценки. 

18. Многодонорский целевой фонд будет учрежден 
как единый механизм финансирования, с тем чтобы 
обеспечить эффективность и координацию. В число 
других согласованных механизмов входят 
объединенные региональные отделения на местах, 
которые будут служить в качестве центров развития, где 
учреждения системы Организации Объединенных 
Наций будут играть ведущую роль, а 
неправительственные организации (НПО) и другие 
двусторонние и многосторонние доноры также смогут 
принимать участие, если они того пожелают. 
Выработана совместная стратегия в области 
разъяснительной работы с участием 
Межконфессионального совета, объединения 
"Художники за мир" и других действующих лиц. 

19. Объединенные региональные отделения на местах 
и совместные вспомогательные службы обеспечат 
более эффективное использование средств доноров. 
Общая потребность в финансах для осуществления 
совместной концепции составляет 350 млн. долл. США. 
Приблизительно 40 процентов этой суммы уже 
имеется, что является хорошим результатом, учитывая 
тяжелое нынешнее финансовое положение. Оратор 
предлагает нетрадиционным донорам принять участие 
в этом захватывающем эксперименте по установлению 
мира, стабильности и демократии в Сьерра-Леоне. 
Сьерра-Леоне небольшая, но значительная страна, 
поскольку она вышла из конфликта, провела 
демократические выборы и преодолела дальнейшие 
вспышки насилия, такие как события марта 2009 года. 
Успешное завершение усилий по миростроительству в 
Сьерра-Леоне послужит для других стран примером 
того, как срабатывает принцип многосторонних 
отношений. 

20. Г-н Муньос (Чили) говорит, что Сьерра-Леоне 
будет нуждаться в постоянной поддержке для 
обеспечения того, чтобы прогресс, достигнутый после 
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окончания гражданской войны в 2002 году, был 
устойчивым. Совместное коммюнике, одобренное 
политическими партиями Сьерра-Леоне, отражает 
решимость этой страны покончить с политическим 
насилием и нетерпимостью, а также достичь мирного 
прогресса. Эти два проекта, совсем недавно 
утвержденные Фондом миростроительства, будут 
способствовать осуществлению совместного 
коммюнике, стимулируя политический диалог и 
примирение, содействуя укреплению мира и 
восстанавливая демократические политические 
институты.  

21. Вспомогательные программы для Программы 
преобразований должны способствовать социальному 
развитию, особенно занятости среди молодежи, с 
целью укрепления демократических институтов. 
Поддержка для малых, средних и микропредприятий 
поможет сократить безработицу, и должна 
осуществляться надлежащая координация различных 
национальных и международных привлеченных 
субъектов.  

22. В связи с Рамками сотрудничества в деле 
миростроительства в Сьерра-Леоне Чили 
финансировали направленную в октябре 2008 года в эту 
страну миссию, которая определила четыре возможные 
области для сотрудничества между двумя странами: 
агроиндустрия, горная промышленность, рыболовство 
и туризм; она осуществляла финансирование мелких, 
средних и микропредприятий; программ управления 
для мелких предприятий; а также программ занятости и 
подготовки молодежи. 

23. Г-н Абдельазиз (Египет) хвалит Сьерра-Леоне за 
достигнутый прогресс и особенно за последние усилия 
по устранению последствий событий марта 2009 года. 
Международное сообщество должно предоставить все 
средства, необходимые для претворения в жизнь 
совместного коммюнике, в котором излагается 
всеобъемлющая база для лучшего ведения 
межпартийного диалога, укрепления демократического 
управления и реформирования основных национальных 
институтов. 

24. Комиссия по миростроительству и 
международное сообщество должны сосредоточить 
свою поддержку для правительства Сьерра-Леоне на 
приоритетах, изложенных в Программе преобразований 
и Рамках сотрудничества в деле миростроительства. 
Совместная концепция системы Организации 
Объединенных Наций расширяет подход этой 
Организации к миростроительству и дополняет 
Программу преобразований. Делегация Египта 

поддерживает идею о создании многодонорского 
целевого фонда с целью предоставления средств для 
осуществления совместной концепции, а также 
одобряет предлагаемый итоговый документ нынешней 
специальной сессии. 

25. Г-н Майор (Нидерланды) говорит, что любое 
усилие Организации Объединенных Наций по 
миростроительству, как ожидается, должно 
продолжаться от четырех до пяти лет и что основным 
критерием для его завершения будет заключение о том, 
удовлетворены ли в достаточной степени нужды 
страны в миростроительстве. Перед Сьерра-Леоне все 
еще стоят значительные проблемы, в том числе в 
областях благого управления и верховенства права, 
занятости молодежи и усилий по борьбе с 
наркоторговлей. Члены Комиссии должны оказать 
помощь в осуществлении Программы преобразований; 
они также должны поддержать совместное коммюнике 
и совместную концепцию системы Организации 
Объединенных Наций для Сьерра-Леоне, которые 
дополняют Программу преобразований. Воздействие 
этих трех документов может распространиться за 
пределы Сьерра-Леоне и послужить примером для 
других стран. 

26. Включение в делегацию Сьерра-Леоне 
представителей гражданского общества, 
оппозиционных партий и средств массовой 
информации свидетельствует о сплоченности 
правительства и преобладающем духе национального 
сотрудничества. Члены Комиссии должны сделать все, 
что в их силах, чтобы привлечь по их возможности 
экспертов и средства в поддержку Программы 
преобразований.  

27. Г-н Тьендребеого (Буркина-Фасо) говорит, что 
подписание совместного коммюнике 2 апреля 2009 года 
отражает постоянное стремление правительства 
Сьерра-Леоне добиваться устойчивого мира и 
примирения, и он приветствует финансовую помощь, 
предоставленную для его осуществления из 
чрезвычайного резерва Фонда миростроительства. Все 
партии Сьерра-Леоне и международное сообщество 
должны обеспечить его эффективное претворение в 
жизнь. 

28. Программа преобразований четко отражает 
приверженность правительства делу содействия 
благому политическому и экономическому управлению, 
установления мира и стабильности и закладки 
фундамента для устойчивого развития. Программа 
преобразований должна служить эталонными рамками 
для национальных и международных участников, а 
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усилия донорского сообщества должны подстраиваться 
под ее приоритеты. 

29. ОПООНМСЛ, Комиссия по миростроительству и 
двусторонние и многосторонние партнеры 
способствовали значительному прогрессу в этой 
области, и совместная концепция системы Организации 
Объединенных Наций должна быть эффективным 
дополнением к Программе преобразований. Оратор 
приветствует тот факт, что совместная концепция 
подстраивает политический мандат ОПООНМСЛ под 
деятельность учреждений, фондов и программ 
Организации Объединенных Наций.  

30. Международное сообщество должно 
сосредоточить внимание на определенных в Программе 
преобразований областях и на взятых в совместном 
коммюнике обязательствах. Приветствуя важный вклад, 
сделанный Фондом миростроительства, делегация 
Буркина-Фасо также поддерживает идею о создании 
многодонорского целевого фонда. Крайне необходимы 
тесное сотрудничество и координация между 
ОПООНМСЛ, ЭКОВАС, Союзом стран бассейна реки 
Мано, международными партнерами и миссиями 
Организации Объединенных Наций в этом регионе. 

31. Г-жа Хендри (Соединенное Королевство) 
говорит, что проводимые раз в полгода обзорные 
совещания Комиссии по миростроительству должны 
следить за прогрессом в осуществлении Программы 
преобразований, особенно за элементами 
миростроительства. Программа преобразований 
откровенно излагает проблемы, стоящие перед Сьерра-
Леоне, а также смело констатирует намерение. Чтобы 
осуществить такие необходимые преобразования, она 
должна быть подкреплена реальными и устойчивыми 
межправительственными действиями и 
ответственностью, эффективными механизмами 
донорской координации и использованием в полной 
мере потенциала частного сектора. Исключительно 
важное значение будут иметь национальное 
руководство и непрерывная международная  
поддержка. 

32. Оратор поздравляет президента и основных 
лидеров оппозиции, отмечая их деятельность по 
руководству вслед за событиями марта 2009 года, и 
признает роль Исполнительного представителя 
Генерального секретаря в формировании ответной 
реакции международного сообщества. Комиссия по 
миростроительству должна следить за ходом 
выполнения обязательств, изложенных в совместном 
коммюнике.  

33. События марта 2009 года должны служить 
сигналом для доноров к совместной работе, 
согласованию их подходов и выплатам в срок по своим 
обязательствам. Члены Комиссии по 
миростроительству должны использовать свои 
индивидуальные и коллективные ресурсы, чтобы 
стимулировать дополнительную поддержку. 

34. Донорам нужны простые механизмы для 
направления своей помощи, особенно если они 
постоянно не присутствуют в Сьерра-Леоне. Новый 
многодонорский целевой фонд служит одним из 
средств придания им уверенности, что их деньгами 
распорядятся надлежащим образом, и они будут 
выплачены. Другие варианты также рассматриваются и 
будут представлены на заседании Консультативной 
группы в Лондоне в ноябре 2009 года. Это совещание 
наряду с происшедшим накануне событием, связанным 
с торговлей и капиталовложением, предоставляет 
возможность воспользоваться импульсом, данным 
специальной сессией высокого уровня, и запустить в 
действие Программу преобразований, совместную 
концепцию и многодонорский целевой фонд. 

35. Оратор воздает должное ОПООНМСЛ и системе 
Организации Объединенных Наций за усилия на пути к 
созданию комплексного управления по 
миростроительству. Проблема будет заключаться в том, 
чтобы объединить различные практики и подходы под 
одной концепцией. Целей совместной концепции 
можно достичь только при полной поддержке самых 
крупных участвующих организаций – Программы 
развития Организации Объединенных Наций и 
Детского фонда Организации Объединенных Наций. 
Делегация Соединенного Королевства полностью 
поддерживает итоговый документ текущей сессии. 

36. Г-н Вулф (Ямайка), выступая от имени 
государств-членов Движения неприсоединившихся 
стран, которые являются членами Комиссии по 
миростроительству, отмечает, что недавние события 
угрожали огромным успехам, достигнутым после 
окончания гражданской войны в Сьерра-Леоне. 
Комиссия должна продолжать заниматься этой страной, 
с тем чтобы решить проблемы безработицы среди 
молодежи, коррупции и наркоторговли.  

37. Успехи, достигнутые во многих частях Сьерра-
Леоне, должны быть также достигнуты по всей стране. 
Национальная реализация процесса миростроительства 
является существенным компонентом в стратегии 
правительства по устранению коренных причин 
конфликта, и необходимо непрерывное участие 
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международного сообщества с целью предоставления 
финансовой, технической и прочей поддержки. 

38. Делегация Ямайки приветствует принятие 
совместного коммюнике, а также дух примирения и 
взаимного компромисса, который царил во время 
двухпартийных переговоров. Совместное коммюнике 
создает надлежащую платформу для 
правительственной Программы преобразований, 
которая отдает приоритет таким ключевым областям, 
как сельское хозяйство, энергетика и дорожная 
инфраструктура, областям, которые являются 
основными для перестройки экономики и создания 
рабочих мест. 

39. Совместная концепция Организации 
Объединенных Наций для Сьерра-Леоне определяет 
общие приоритеты для программ и проектов, а также 
служит механизмом планирования для 
скоординированной стратегии помощи Организации 
Объединенных Наций. Все государства-члены должны 
вносить взносы в многодонорский целевой фонд, 
созданный для поддержания совместной концепции. 
При сотрудничестве правительства, политических 
партий и других международных субъектов Сьерра-
Леоне успешно решит многие стоящие перед ней 
проблемы в ее усилиях по поддержанию мира, 
безопасности и устойчивого развития.  

40. Г-н Лулишки (Марокко) говорит, что 
приверженность всего народа Сьерра-Леоне делу 
успешного осуществления процесса миростроительства 
служит надежным основанием для устойчивого мира, 
стабильности и развития и оправдывает 
возобновленную поддержку международного 
сообщества, учитывая также возросшую роль 
Организации Объединенных Наций в этом отношении. 
Недавние беспорядки показали не только хрупкость 
этого процесса, но также и возможности страны 
преодолеть внутренние политические разногласия и 
остаться на пути к демократии и национальному 
единству, как это отражено в Совместном коммюнике. 

41. Программа преобразований является комплексной 
стратегией миростроительства, сочетая приоритеты 
мира и безопасности с приоритетами развития, и 
знаменует собой переход от периода конфликта к 
периоду экономического роста, основанному на 
эффективных партнерских отношениях. Однако для ее 
успешного осуществления требуется международная 
поддержка, особенно для наращивания 
организационного потенциала с целью решения 
постоянных проблем, создаваемых безработицей среди 
молодежи и наркоторговлей.  

42. Можно сказать, что совместная концепция 
является способом действия Программы 
преобразований и предлагает стране подогнанные под 
национальные приоритеты рамки для сотрудничества, 
для которого многодонорский целевой фонд должен 
обеспечивать финансирование. Марокко – страна, 
которая долгое время вносила вклад в международную 
деятельность по поддержанию мира в регионе реки 
Мано, полностью поддерживает усилия народа и 
правительства Сьерра-Леоне, направленные на 
достижение прочного мира, стабильности и 
устойчивого экономического роста; она также 
оказывала техническую помощь этой стране в области 
электрификации и развития солнечной энергетики; и 
она по-прежнему привержена делу дальнейшего 
развития сотрудничества в каждой области, где у нее 
накоплены специальные знания. 

43. Г-н Орнеус (Швеция) воздает должное Сьерра-
Леоне за принятие совместного коммюнике, которое 
положило конец насилию и наметило путь к 
демократическому и мирному развитию. Швеция готова 
через Комиссию по миростроительству помочь в его 
осуществлении. Швеция полностью поддерживает 
Программу преобразований, а также решение Комиссии 
привести свою деятельность в Сьерре-Леоне в 
соответствие с той стратегией, которая также является 
основой шведской стратегии для сотрудничества в 
целях развития с этой страной. Оратор также 
приветствует объединение политического мандата 
Организации Объединенных Наций с ее различными 
мандатами в области развития, как это отражено в 
Новой концепции, которая воплощает в себе новый и 
достойный подражания подход к миростроительству. 
Сотрудничество Швеции со Сьерра-Леоне в 
предстоящие пять лет обойдется в сумму почти 200 
млн. шведских крон. 

44. Г-н Палоуш (Чешская Республика), выступая от 
имени Европейского союза, говорит, что, хотя 
правительство и народ Сьерра-Леоне много сделали, 
чтобы установить мир, еще предстоит решить 
огромную задачу. Необходимы дополнительные усилия, 
чтобы укрепить принцип господства права, усилить 
государственные институты и нарастить потенциал 
полиции и армии. Европейский союз поэтому считает, 
что в этой стране все еще требуется устойчивая 
международная поддержка, особенно через Комиссию 
по миростроительству; эта поддержка должна быть 
приведена в соответствие с приоритетами, 
содержащимися в Программе преобразований. Более 
того, Европейский союз убежден, что новаторский 
подход к миростроительству и мобилизации средств, 
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представленный в Совместной концепции для Сьерра-
Леоне, приведет к значительным улучшениям и более 
надежным результатам в отношении как стабилизации, 
так и развития. Европейский союз выступает за тесные 
связи между ОПООНМСЛ и другими учреждениями, 
программами и фондами Организации Объединенных 
Наций в этой стране, а также за принятие ОПООНМСЛ 
на себя более типичных задач в области развития. 

45. Политические лидеры Сьерра-Леоне подали 
замечательный пример всем странам, охваченным 
внутренним конфликтом. Европейский союз считает, 
что все постоянно предпринимаемые усилия на пути к 
примирению и диалогу являются единственным 
способом укрепления стабильности и обеспечения 
процветания в этой стране, и призывает к 
осуществлению в полной мере совместного 
коммюнике. 

46. Г-н Себрегонди (Европейская комиссия) 
настоятельно рекомендует дальнейшую переработку 
Программы преобразований в отраслевую политику как 
способ привлечения большего объема средств от 
доноров и расширения диалога по отраслевой 
политике. Европейская комиссия как крупный 
многосторонний донор в стране, где она занимается 
осуществлением страновой программы на сумму в 
250 млн. евро, будет продолжать поддерживать Сьерра-
Леоне, в частности путем оказания помощи при 
претворении в жизнь отраслевой политики; она 
рассчитывает на еще более тесную смычку между ее 
собственной совместной страновой стратегией, после 
ее предстоящего среднесрочного обзора, и Программой 
преобразований. Регулярные обзоры служат полезным 
инструментом для оценки успехов всех участников в 
решении проблем миростроительства; в этом контексте 
Европейская комиссия будет приветствовать четкие 
обязательства по управлению со стороны 
правительства, которые расширят возможность 
достижения хороших результатов на предстоящем 
совещании Консультативной группы. 

47. Сьерра-Леоне должна исходить из достижения 
совместной концепции. Она должна играть ведущую 
роль в донорской координации путем создания 
жизнеспособного механизма для этой цели, который 
поможет обеспечить успех программы развития, 
включая бюджетную поддержку, и расширит 
донорскую базу. Оратор призывает всех членов 
Комиссии по миростроительству присоединиться к 
существующим донорам и надеется, что предстоящее 
совещание Консультативной группы явится вехой в 
этом отношении.  

48. Европейская комиссия считает бюджетную 
поддержку основным способом помощи и тесно 
сотрудничает с Всемирным банком, Африканским 
банком развития и Международным валютным фондом 
с целью разработки общего подхода к такой поддержке 
в неустойчивых ситуациях, уделяя особое внимание 
последовательности и предсказуемости. Она начала 
осуществлять пробный эксперимент с шестью 
странами, включая Сьерра-Леоне, результаты которого 
будут введены в план реализации Европейского союза 
по неустойчивым ситуациям, подлежащий 
представлению в конце 2009 года.  

49. Г-н Соу (Гвинея) воздает должное Сьерра-Леоне 
за ее значительные достижения в строительстве мира, а 
также в укреплении безопасности, демократии и 
благого управления, особенно после десятилетия 
гражданской войны; они вселяют надежду на 
стабильность и всесторонний прогресс во всем регионе 
реки Мано. Благодаря политической прозорливости 
президента, а также патриотизму и политической 
зрелости всех заинтересованных сторон Сьерра-Леоне 
заложила фундамент для гармоничного развития на 
основе диалога и национального примирения. Оратор 
призывает ее партнеров по развитию продолжать и 
интенсифицировать свои усилия на местах, чтобы, 
опираясь на достигнутый прогресс, устранить 
коренные причины конфликта и справиться с задачами, 
все еще стоящими перед процессом миростроительства. 

50. Гвинея приветствует официальный ввод в 
действие второго Документа по стратегии сокращения 
масштабов нищеты и подстройку учреждений системы 
Организации Объединенных Наций к Программе 
преобразований посредством принятия документа о 
совместной концепции. Оратор призывает 
международное сообщество оказать всевозможную 
поддержку предложениям правительства, одобренным в 
совместной концепции, в частности путем расширения 
международной коалиции, чтобы содействовать 
программам и механизмам миростроительства, включая 
многодонорский целевой фонд Организации 
Объединенных Наций. 

51. Г-жа Джахан (Бангладеш) говорит, что 
Бангладеш приветствует Программу преобразований 
как единственный документ по стратегии, включающий 
принцип национальной реализации; он предлагает 
международному сообществу полезную основу для 
ведения дел со Сьерра-Леоне. Приоритеты, 
обозначенные в нем, также отражены в Рамках 
сотрудничества в деле миростроительства, принятых 
совместно правительством Сьерра-Леоне и Комиссией 
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по миростроительству в декабре 2007 года. Однако 
Бангладеш считает, что следует придавать больше 
значения расширению возможностей женщин и 
участию гражданского общества и 
неправительственных организаций в деятельности по 
развитию на местном уровне. Оратор предлагает 
поделиться наилучшей практикой в этом отношении ее 
страны со Сьерра-Леоне, включая, например, ее опыт с 
микрокредитом для борьбы с нищетой и опыт с 
кооперативными организациями для 
сельскохозяйственного развития, который может быть 
бесценным при создании рабочих мест, особенно для 
молодых бывших комбатантов. Бангладеш 
предоставляла войска для операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира в Сьерра-
Леоне. Таким образом, она установила крепкие связи с 
народом этой страны и приложит все усилия, чтобы 
содействовать их благосостоянию.  

52. Г-н Суми (Япония) говорит, что Япония 
поддерживает как совместное коммюнике, так и 
Программу преобразований, которая служит 
руководством для развития Сьерра-Леоне и определяет 
приоритетные области, для которых Япония 
обеспечивала помощь. Правительство Японии в 
настоящее время окончательно дорабатывает 15-летний 
генеральный план энергоснабжения как часть его 
усилий по содействию укреплению мира посредством 
экономического роста; оно рассчитывает поделиться 
этим планом с партнерами по развитию. В настоящее 
время Япония также финансирует меры по борьбе с 
малярией в Сьерра-Леоне; она будет продолжать 
предоставлять продовольственную помощь этой стране, 
как это делала с 2005 года; она содействовала усилиям 
по ликвидации безработицы среди молодежи в регионе 
реки Мано; и она поддерживает административную 
реформу Сьерра-Леоне, в том числе программы по 
борьбе с коррупцией. Предваряя будущие обсуждения 
политики оказания помощи, оратор говорит, что 
надлежащим образом следует рассмотреть просьбы 
Сьерра-Леоне об общей бюджетной поддержке или о 
прямой бюджетной поддержке в рамках 
общесекторальных подходов, особенно в свете 
способности к освоению, эффективности помощи и 
объема имеющихся ресурсов. 

53. Г-н Кулик (Всемирный банк) говорит, что 
Всемирный банк вместе с другими партнерами по 
развитию способствует осуществлению Программы 
преобразований. За предыдущие три года он вложил 
свыше 100 млн. долл. США в проекты, относящиеся к 
транспорту, развитию частного сектора, оказанию 
основных услуг, реформе государственного сектора и 

наращиванию потенциала. В настоящее время он 
обсуждает новую стратегию страновой помощи для 
Сьерра-Леоне на следующие три года; эта стратегия 
будет тесно увязана с документом о совместной 
концепции, и финансирование будет основываться на 
показателях результативности страны. Банк готов 
сопредседательствовать и работать со всеми 
участниками в предстоящем совещании 
Консультативной группы, которая, как надеется оратор, 
привлечет дополнительные средства, необходимые для 
претворения в жизнь стратегии сокращения масштабов 
нищеты. 

54. Г-н Доулинг (Ирландия) говорит, что особая 
солидарность, которая существует между Ирландией и 
Сьерра-Леоне, как двумя малыми странами с 
одинаковой численностью населения, была 
подкреплена их общим представлением о справедливом 
и равноправном глобальном обществе. Поддержка 
Ирландии и всех партнеров более важна, чем когда-
либо, по мере перехода Сьерра-Леоне от 
постконфликтной ситуации к состоянию развития. Во 
время этого перехода постоянное внимание 
миростроительству служит ключом к долгосрочной 
стабильности и требует непрерывной поддержки со 
стороны всех партнеров по развитию, а также 
национальных и международных участников. Поэтому 
оратор приветствует усилия, прилагаемые Комиссией 
по миростроительству, особенно с тем чтобы 
расширить масштабы партнерской базы страны. Также 
важно способствовать связям через партийные границы 
и усиливать ассимиляцию и терпимость на 
национальном уровне. Ирландия приветствует 
подписание совместного коммюнике как шаг в этом 
направлении, на который нужно опираться, чтобы 
обеспечить защиту прав рядовых граждан и укрепить 
дееспособность и нейтральность государственных 
институтов. Она также приветствует Программу 
преобразований и обязуется подстроить всю свою 
поддержку в будущем соответствующим образом.  

55. Г-жа Данлоп (Бразилия) говорит, что Комиссия 
по миростроительству играла ведущую роль в оказании 
поддержки Сьерра-Леоне, которая достигла 
значительного прогресса в области верховенства права, 
прав человека, правосудия и безопасности, стремясь 
сохранить микроэкономическую стабильность и 
способствовать экономическому росту. Однако 
положение остается шатким, как показывает недавняя 
вспышка насилия, которая высветила необходимость 
укрепить политическую стабильность и 
демократическое управление в стране. Глубокую 
обеспокоенность вызывает бедность, так же как и 
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связанные с ней проблемы безработицы среди 
молодежи и наркоторговли. Оратор уверена, что 
правительство будет в состоянии справиться с этими 
вызовами при поддержке международного сообщества 
и Комиссии по миростроительству. Программа 
преобразований служит Сьерра-Леоне основой для 
ведения дел с международными партнерами и 
определяет приоритеты для социально-экономического 
развития страны, что является непременным условием 
прочного мира. Миростроительство – многоаспектное 
предприятие, которое требует последовательного и 
скоординированного действия всех основных 
участников. 

56. Г-жа Саммис (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что интенсивное сотрудничество между 
Комиссией по миростроительству и правительством, а 
также гражданским обществом Сьерра-Леоне привело к 
комплексной стратегии миростроительства, которая 
помогла наметить работу Организации Объединенных 
Наций и доноров на месте. Это сотрудничество сыграло 
важную роль в привлечении новых доноров, а также в 
привлечении международного внимания к 
необходимости поддержать такие региональные 
организации, как ЭКОВАС и Союз стран бассейна реки 
Мано, в деле устранения общих угроз стабильности по 
всей Западной Африке. Стоящая перед Комиссией по 
миростроительству задача заключается в том, чтобы 
остаться нужной и полезной для Сьерра-Леоне, когда 
правительство старается устранить давнишние 
причины нестабильности посредством Программы 
преобразований и когда меняются обстоятельства. 
Следует иметь в виду, что Сьерра-Леоне остается 
неустойчивым государством, подверженным 
исходящим извне ударам и уязвимым в отношении 
колебаний цен на топливо и продовольствие. 

57. Соединенные Штаты согласны с определенными 
правительством приоритетами и в предыдущем году 
предоставили Сьерра-Леоне в виде помощи 35 млн. 
долл. США. Соединенные Штаты надеются, что в 
предстоящие месяцы Комиссия по миростроительству 
заручится возросшей международной поддержкой для 
осуществления этих приоритетов, в частности путем 
повышения осведомленности о будущем совещании 
Консультативной группы среди потенциальных 
доноров, включая нетрадиционных доноров, а также 
путем укрепления потенциала ЭКОВАС и других 
региональных институтов по оказанию помощи 
национальным усилиям.  

58. Оратор предлагает Комиссии по 
миростроительству в предстоящем году 

переориентировать свои усилия так, чтобы сделать 
Сьерра-Леоне движителем процесса 
миростроительства, а самой играть вспомогательную 
роль, знакомя ее, по мере необходимости, с деловым 
опытом и наилучшими видами международной 
практики; способствовать национальному диалогу и 
стараться обеспечить, чтобы нужды и вклад сельских 
общин учитывались полностью; подчеркнуть важность 
борьбы с насилием в отношении женщин и детей; и 
стремиться выявить недостатки в национальных и 
международных усилиях по достижению стабильного 
прогресса в осуществлении Программы 
преобразований.  

59. Г-н Лобо де Мешкита (Португалия) говорит, что 
Португалия, ставшая совсем недавно членом 
структуры, имеет особые исторические связи со 
Сьерра-Леоне, Западной Африкой и со всем 
континентом. Поскольку безработица среди молодежи, 
наркоторговля и организованная преступность 
затрагивают не только Сьерра-Леоне, но и весь регион, 
любая помощь, предоставляемая международным 
сообществом, должна принимать во внимание его 
размеры.  

60. Г-н Ней (Германия) приветствует прогресс, 
достигнутый Сьерра-Леоне, особенно в области 
демократизации, как это показывают мирные и 
демократические выборы, состоявшиеся в 2007 году. 
Германия вместе с Европейским союзом и другими 
партнерами будет продолжать оказывать поддержку в 
соответствии с приоритетами, установленными 
правительством Сьерра-Леоне. В 2009 году бóльшая 
часть двусторонней помощи Германии в сумме свыше 
3 млн. долл. США была предназначена для программ 
занятости и расширения возможностей молодежи, для 
восстановления инфраструктуры, развития сельских 
районов, использования природных ресурсов, 
здравоохранения и обеспечения верховенства права. 
Для претворения в жизнь Программы преобразований 
требуется широкая поддержка всех политических 
партий и групп гражданского общества в Сьерра-Леоне. 
Важной вехой было совместное коммюнике, за которым 
последовало много других шагов на пути к 
примирению и диалогу. ОПООНМСЛ сыграло 
вспомогательную роль в этом процессе. 

61. Г-н Лун Чжоу (Китай) говорит, что Китай 
поддерживает осуществляемую правительством 
Сьерра-Леоне Программу преобразований. В то время 
как эта страна достигла замечательных успехов в 
политической и социальной областях, слабое 
экономическое развитие, нестабильное снабжение 
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продовольствием и бурная наркоторговля могут 
подорвать прогресс. Китай считает, что увеличенная 
помощь в целях экономического и социального 
развития Сьерра-Леоне должна улучшить 
благосостояние и повысить общественную 
стабильность благодаря занятости, снабжению 
продовольствием и здравоохранению; он надеется, что 
Фонд миростроительства, а также многосторонние и 
двусторонние партнеры сосредоточат внимание на 
консолидации достижений Сьерра-Леоне в области 
миростроительства. 

62. Г-н Кроули (Южная Африка) говорит, что 
делегация Южной Африки приветствует совместное 
коммюнике и отраженную в нем концепцию. Оно 
подтверждает, что политическое руководство поднялось 
выше узких политических интересов и поставило 
национальные интересы на первое место. Как видно из 
состава делегации Сьерра-Леоне, в совместном 
коммюнике излагается многопартийный согласованный 
и консультативный подход к важным национальным 
институтам и политике.  

63. Программа преобразований, основанная на 
принципах национальной реализации, а также 
устойчивой и взаимной подотчетности, может 
стимулировать экономическое восстановление, 
одновременно укрепляя основные институты. Поэтому 
важно, чтобы международное сообщество – 
двусторонние доноры, Комиссия по миростроительству, 
учреждения и программы Организации Объединенных 
Наций и ОПООНМСЛ – подстроило свои усилия и 
обязательства под приоритеты и программы, 
намеченные правительством Сьерра-Леоне в своей 
Программе преобразований. В этом отношении 
восстановление Южной Африкой электроснабжения во 
Фритауне и подготовка ею врачей создадут 
инфраструктуру для стимулирования развития частного 
сектора, а также разовьют людские ресурсы, 
необходимые для предоставления расширенной 
социальной помощи.  

64. Делегация Южной Африки приветствует создание 
многодонорского целевого фонда с целью поддержки 
совместной концепции Организации Объединенных 
Наций для Сьерра-Леоне, а также расширения и 
диверсификации донорской базы; она поддерживает 
совместную концепцию как приемлемый подход для 
привлечения Организации Объединенных Наций к 
деятельности в постконфликтных странах. 

65. Г-н Корнадо (Италия) говорит, что явка на 
заседание показывает растущую значимость Комиссии 
по миростроительству как моста между 

национальными и международными 
заинтересованными сторонами. Италия воодушевлена 
обязательством основных партий предпринять шаги на 
пути к созданию процветающей и демократической 
Сьерра-Леоне. Невозможно переоценить роль, которую 
играет Исполнительный представитель в 
восстановлении нормального положения. 

66. Сьерра-Леоне остается историей успеха и 
образцом перехода от поддержания мира к 
миростроительству. Вклад Италии приведен в 
соответствие с приоритетами президента Коромы. 
Правительство Италии не только выплатило около 
120 млн. евро на финансирование дамбы Бумбуна, 
которая важна для устойчивого развития Сьерра-Леоне, 
но и аннулировало все двусторонние долги на сумму 
приблизительно 41 млн. евро. Италия ожидает 
результаты во всех приоритетных секторах, одобряет 
идею о мониторинге прогресса и полностью 
поддерживает итоговый документ сессии. 
(РВС/3/SLE/L.2). 

67. Г-н Миккелсен (Международный валютный 
фонд (МВФ)) говорит, что представительство МВФ 
обсудило четвертый обзор в соответствии с 
соглашением о Механизме сокращения масштабов 
нищеты и обеспечения роста, а также достигло 
взаимопонимания относительно политики, которая 
позволит завершить этот обзор. Общие затраты 
приблизительно в 62 млн. долл. США могут быть 
увеличены до 77 млн. долл. США, если будет одобрена 
просьба правительства и завершен обзор. Выплата 
МВФ этой стране в 2009 году составит в общей 
сложности приблизительно 36 млн. долл. США. 
Сьерра-Леоне также получит выгоду из 250 млрд. в 
рамках распределения специальных прав 
заимствования, предложенного лидерами Группы 
двадцати в апреле 2009 года.  

68. Глобальный спад серьезно отразился на 
экономике. Снижение спроса, падение цен и 
сокращение производства нанесли особенно сильный 
удар по горной промышленности, главной экспортной 
отрасли. После падения приблизительно на 
13 процентов в 2008 году предполагается, что общий 
экспорт снизится еще на 27 процентов в 2009 году. 
Также были затронуты сфера услуг и строительство. 
Однако улучшение электроснабжения, увеличение 
продуктивности сельского хозяйства и снижение цен на 
нефть должны стимулировать общий выход продукции. 
Прогнозируется, что рост реального ВВП снизится до 
4 процентов в 2009 и 2010 годах с приблизительно 
5,5 процента в 2008 году и постепенно восстановится 
до 6 процентов в 2012 году. 
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69. Экономическая обстановка поставила под вопрос 
финансово-бюджетную политику. Внутренний доход, 
как прогнозируется, снизится до 11 процентов ВВП в 
2009 году. Имели место также задержки в 
осуществлении политики. Кроме того, нехватка доходов 
должна быть устранена за счет дополнительной 
внешней бюджетной поддержки, дополнительного 
внутреннего финансирования и небольшого 
сокращения неприоритетных текущих расходов. 
Постоянная поддержка со стороны многосторонних и 
двусторонних доноров будет крайне важна, чтобы 
достичь финансовых контрольных цифр и не допустить 
урезания приоритетных расходов на сокращение 
масштабов нищеты. Новой Стратегии сокращения 
масштабов нищеты будет нужно увеличенное 
финансово-бюджетное пространство. Эта стратегия 
правомерно сосредотачивает внимание на инвестициях 
в инфраструктуру и человеческий капитал, и ее 
претворение в жизнь будет крайне важно для 
устойчивого экономического роста в Сьерра-Леоне. 
МВФ будет по-прежнему заниматься делами в Сьерра-
Леоне, предоставляя консультации касательно 
политики, а также финансовую и техническую помощь 
в сотрудничестве с другими партнерами по развитию. 
Его работа будет по-прежнему сосредоточена на 
реформах финансового сектора, системе 
налогообложения, налоговой политике и 
государственном управлении финансовой 
деятельностью.  

70. Г-н Олингер (Люксембург) говорит, что 
Люксембург приветствует Программу преобразований, 
а по причине экономического и финансового кризиса 
призывает правительство Сьерра-Леоне и дальше 
подготавливать почву для создания обстановки, 
благоприятной для инвестиций. Он приветствует 
создание правительством Отдела по делам диаспоры и 
недавно появившуюся стратегию развития частного 
сектора, которая должна расширить занятость. Он 
поддерживает план расширения возможностей и 
занятости молодежи, а также назначение 
правительственного уполномоченного по делам 
молодежи с целью поддержания программ занятости. 
Он призывает правительство и дальше выполнять 
рекомендации Комиссии по установлению истины и 
примирению, в том числе относительно обеспечения 
участия общественности в процессе пересмотра 
конституции; содействовать осуществлению прав 
человека, благому управлению и верховенству права, а 
также бороться с коррупцией. Важно привлечь все 
заинтересованные стороны, включая гражданское 
общество, с тем чтобы обеспечить национальную 
реализацию мирного процесса. Он подчеркивает 

необходимость взаимодействия с такими 
региональными и субрегиональными организациями, 
как ЭКОВАС, в борьбе с организованной 
преступностью и наркоторговлей, а также 
необходимость тесного сотрудничества с другими 
международными и региональными финансовыми 
институтами. 

71. Г-н Нормандин (Канада) воздает должное 
политическим лидерам и гражданскому обществу 
Сьерра-Леоне за их усилия по установлению прочного 
мира. Специальная сессия и предстоящее совещание 
Консультативной группы дают возможность для всех 
привести свои усилия в поддержку миростроительства 
в соответствие с собственной стратегией правительства 
Сьерра-Леоне, Программой преобразований. Канада 
верна прочной структуре миростроительства 
Организации Объединенных Наций и будет продолжать 
поддерживать прагматичный и гибкий подход 
Комиссии, с тем чтобы она дала ощутимые результаты, 
такие как итоговый документ (РВС/3/SLE/L.2). Канада 
приветствует Программу преобразований, которая 
зиждется на прочной основе контроля и оценки. Ее 
обоснованные базисные параметры, показатели и 
исходные данные помогут продемонстрировать 
прогресс народу Сьерра-Леоне и обозначить области, 
которые требуют интенсивных усилий. Канада 
предоставляла Сьерра-Леоне средства и поддержку 
многими путями в течение нескольких лет. В центре ее 
основного внимания был Специальный суд для Сьерра-
Леоне, которому она предоставила свыше 16 млн. долл. 
США. Работа Суда до сих пор, включая недавнее 
осуждение трех ключевых фигур в гражданской войне, 
звучала громким сигналом относительно 
ответственности по всему миру.  

72. Г-жа Чаимонгкол (Таиланд) говорит, что, по 
мнению Таиланда, проблемы безопасности и 
экономические проблемы следует рассматривать 
одновременно и придавать им одинаковый вес. Таиланд 
дает высокую оценку работе системы учреждений 
Организации Объединенных Наций. Он поддерживает 
совместную концепцию для Сьерра-Леоне и создание 
многодонорского целевого фонда Организации 
Объединенных Наций, которые важны для укрепления 
потенциала Сьерра-Леоне, чтобы служить в конечном 
итоге своему народу. Оратор настоятельно рекомендует 
Сьерра-Леоне построить крепкую экономику на основе 
своих богатых природных ресурсов, чтобы решить 
проблему продовольственной безопасности, дать 
стране экономический толчок, а также способствовать 
укреплению устойчивого мира и развитию. 



 PBC/3/SLE/SR.2
 

13 09-36497 
 

73. Г-н Икбаль (Пакистан), отмечая усилия Сьерра-
Леоне после гражданской войны с целью улучшить 
свое социально-экономическое положение путем 
установления мира, верховенства права и демократии, 
говорит, что Пакистан приветствует и полностью 
поддерживает Программу преобразований, второй 
Документ по стратегии сокращения масштабов нищеты 
для Сьерра-Леоне, запущенный в действие президентом 
Коромой, и совместную концепцию. Вспышка 
политического насилия показала хрупкость, 
свойственную мирному процессу, и Пакистан искренне 
надеется, что совместное коммюнике может обеспечить 
прочную основу для длительного мира.  

74. Г-жа Бангура (Сьерра-Леоне), Сопредседатель, 
занимает место Председателя. 

75. Г-н Эммануель Томми (Народная партия Сьерра-
Леоне (НПСЛ)) отмечает роль, которую играют посол 
Франк Майор и Исполнительный представитель 
Генерального секретаря. Партия Всенародный конгресс 
(ПВК) и НПСЛ согласились в духе примирения 
установить и поддерживать относительный мир в 
Сьерра-Леоне. Коммюнике, которое они выпустили 
вслед за беспорядками в марте 2009 года, гарантирует, 
что их сторонники будут нести ответственность и 
избегать нарушений мира. НПСЛ работала в тесном 
сотрудничестве с правящей партией, чтобы устранить 
коренные причины военных действий. Случаи 
сексуального насилия и другие злодеяния должны быть 
тщательно расследованы. Партия оратора полностью 
одобряет Программу преобразований и совместную 
концепцию для Сьерра-Леоне и призывает всех 
партнеров и друзей Сьерра-Леоне помочь 
проконтролировать ее выполнение, с тем чтобы 
обеспечить прозрачность и подотчетность. НПСЛ 
остается приверженной делу мира. 

76. Г-н Девис Там Бариох (Главный управляющий, 
Гражданское радио), выступая от имени гражданского 
общества, говорит, что группы, критикующие 
правительство, такие как работники средств массовой 
информации и искусств, вписались в мирный процесс 
после окончания военных действий. Поддержание мира 
для всех жителей Сьерра-Леоне – это то, что 
объединило страну. Когда международное сообщество 
инвестирует в этот процесс, гражданское общество и 
средства массовой информации будут внимательно 
следить за отношениями между политическими 
партиями. До сих пор две крупные партии стали 
приверженцами мира, что приветствуется гражданским 
обществом и критически настроенными средствами 
массовой информации. Поэтому оратор вместе с 
народом и правительством Республики Сьерра-Леоне 

призывает систему учреждений Организации 
Объединенных Наций и всех их друзей помочь 
процессу установления мира.  

77. Г-н Ричард Контех (заместитель министра 
финансов, Сьерра-Леоне) говорит, что Сьерра-Леоне 
добивалась экономического роста и снижения уровней 
бедности. Действует механизм МВФ сокращения 
масштабов нищеты и обеспечения роста в широком 
смысле. Первоочередной план Фонда 
миростроительства Сьерра-Леоне имеет "чрезвычайное 
окно" для оперативных выплат, чтобы реагировать на 
потенциальные угрозы, а Генеральный секретарь 
объявил о "страновом конверте" Фонда 
миростроительства в 35 млн. долл. США для 
финансирования приоритетных областей. 

78. Бóльшая часть из семи проектов, которые были 
одобрены в период между маем и июлем 2007 года и 
которые осуществляются через посредство ПРООН, 
была завершена, и около 15,9 млн. долл. США было 
выплачено для этой деятельности, приблизительно 
46,6 процента от общего конверта. В целом эта первая 
партия проектов осуществлена на 78 процентов. 
15 июля 2008 года руководящий комитет одобрил семь 
дополнительных проектов, стоимостью в 16,7 млн. 
долл. США. Они включали поддержку с целью 
претворения в жизнь рекомендации Комиссии по 
установлению истины и примирению относительно 
репараций, поддержку в вопросах реформы и бытовых 
условий в тюрьмах, Комиссии по борьбе с коррупцией, 
расширения возможностей женщин и детей, 
миростроительства, срочную поддержку энергетики, 
поддержку Управлению национальной безопасности и 
правительственному надзору. В целом проект 
осуществлен на 72 процента. 3 июня 2009 года было 
одобрено еще шесть проектов стоимостью в 2,1 млн. 
долл. США. Это поднимает объем обязательств для 
Фонда миростроительства до суммы свыше 
99 процентов. При выплате средств правительство 
выдерживает высокие уровни добросовестности, 
прозрачности и ответственности.  

79. Эффективная и действенная координация помощи 
служит ключом к успеху и обеспечению совместной 
деятельности, не допуская дублирования и потерь. 
Оратор призывает всех партнеров поддержать 
правительство в его усилиях по повышению 
координации помощи. 

80. Г-н Макни занимает место Председателя. 

81. Г-жа Ньована (Фонд Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
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женщин), выступая от имени страновой группы 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, 
говорит, что совместная концепция для Сьерра-Леоне 
руководствовалась правительственной Программой 
преобразований. Взаимодействие и связь между 
членами страновой группы были усилены, с тем чтобы 
наилучшим образом использовать сравнительные 
преимущества различных учреждений. 

82. Председатель, отмечая, что эта сессия была 
особенно содержательна и последовательна, обращает 
внимание на предлагаемый итоговый документ 
специальной сессии, содержащийся в документе 
PBC/3/SLE/L.2, и полагает, что члены Комиссии 
желают принять его. 

83. Решение принимается. 

84. Председатель объявляет заседание закрытым. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 
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